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Abstract: 
 

Constructional schemas, the most significant theoretical tool in Construction 

Morphology, represent both the patterns underlying existing words and the instructions 

for creating new ones. Within this framework, the present study investigates the unified 

constructional schemas of word-formation in teaching Persian suffixed verbal 

compounds to non-Persian learners, as well as the diversity of such schemas in 

pedagogy. The data consist of 330 suffixed verbal compounds extracted from Persian 

teaching textbooks, analyzed through a descriptive–analytical method. Findings 

showed Persian suffixed verbal compounds are created by combining a non-verbal 

element (noun, adverb, adjective) with a verb, creating a bound complex verbal stem. 

These stems do not exist independently in the lexicon and are not inherently productive, 

yet they function as bases for further word-formation through derivational suffixes 

(e.g., khoshk-shu “dry-clean” in khoshk-shuy-i “dry-cleaning”). Indeed, compounding 

and derivation are unified in these words. From the perspective of teaching Persian as 

a second language, this unification is important, since learners often face difficulties in 

both comprehension and production. On one hand, they may fail to interpret the string 

of non-verbal and verbal elements as a unified semantic whole; on the other hand, the 

semantic diversity of these compounds (e.g., denoting actions, occupations, or agents) 

often confuses them. Therefore, Persian pedagogy should present these structures 

through unified constructional schemas, starting with general schemas and extending 

to subschemas and varied instances. Such an approach allows learners to recognize 

morphological similarities and semantic differences and to deal with this part of the 

lexicon systematically, without memorizing exceptions. 
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Introduction 
 

The “Construction Morphology” approach, developed within the framework of 

Construction Grammar by Booij (2007a,b, 2010a,b) and Goldberg (1995, 2003), is regarded 

as a relatively new perspective in word- analysis. This approach introduces “constructional 

schemas” as theoretical patterns that not only describe existing words but also provide 

systematic instructions for creating new ones. In Persian, one of the most significant 

domains that requires detailed analysis within this framework is suffixed verbal compounds. 

Due to their morphological complexity and semantic diversity, these constructions pose 

serious challenges for non-Iranian learners of Persian. It should be added that there are 

several researches about  Persian compounds based on Constructional Morphology e.g. 

Arkan and Safari(2017) discussed Persian endocentric ans exocentric compound nouns and 

Imani et al (2023) investigated compounds with the verb stem of  saz (build) in Persian. 

20 The main objective of the present study is to analyze constructional schemas of word-

formation in Persian suffixed verbal compounds and to examine their pedagogical 

implications for teaching Persian to non-native learners. More specifically, the study seeks 

to demonstrate how the introduction of main schemas and their sub-schemas can lead to a 

more systematic and purposeful pedagogy of these complex compounds. In this line, it is 

assumed that teaching suffixed verbal compounds on the basis of constructional schemas 

facilitates the comprehension of the relationship between form and meaning for non-Iranian 

learners of Persian. Moreover, the introduction and explanation of constructional schemas 

in these compounds assist Persian learners in recognizing formal similarities while also 

enabling them to understand and appropriately use their diverse meanings. 

 

Methodology 

The data for this study consist of 330 suffixed verbal compounds extracted from Persian 

teaching textbooks published by Al-Mustafa International University. The research method 

is descriptive–analytical, and the data were examined within the framework of Construction 

Morphology. The extracted data were analyzed to identify general constructional 

schemas and their subschemas, which then served as the foundation for pedagogical 

modeling. Furthermore, This analysis focused on identifying morphological  and semantic 

aspects of the data as well as the unification of compounding and derivational schemas and 

also the explanatory role of unified constructional schemas in these word-formation 

processes. The study adopts a construction morphology framework to address the 

challenges faced by Persian learners as a second language in comprehending and producing 

suffixed verbal compounds. Instruction is organized around constructional schemas, 

beginning with general patterns and extending to subschemas and specific instances. This 

schema-based approach is intended to enable learners to systematically identify 

morphological regularities and semantic distinctions, thereby reducing reliance on rote 

memorization.  
 

 Results 

In response to the first research question regarding how constructional schemas of suffixal 

verbal compounds were analyzed in the formation of Persian compounds (as represented in 

a corpus of al-Mustafa instructional textbooks for Persian learners), the findings showed 

that, despite variability in the data, a systematic analytical approach could be established. 
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This approach addressed compounds with the suffixes -i, -ān, -ande, as well as compounds 

without overt suffixation, based on the unification of compounding patterns within 

derivational templates in constructional schemas and their coincidence. Furthermore, 

teaching learners through Unified Constructional Schemas that unified compounding and 

derivation helped reduce the dispersion and inconsistency in the pedagogical presentation 

of Persian word-formation patterns. Through exposure to these suffixal verbal compounds 

in the aforementioned instructional textbooks and their familiarity with them, learners 

develop unified constructional schemas of compounding and derivation in their mental 

representation. These schemas subsequently serve as a source for further word formation, 

enabling learners, through analogical reasoning and paradigmatic approach to generate 

numerous novel instances of such compounds. 

In response to the second research question concerning how the diversity of Unified 

Constructional Schemas in Persian suffixal verbal compounds can be accounted for, despite 

their formal similarities, in a manner comprehensible to learners, it was observed that these 

verbal compounds inherit their grammatical information with varying degrees —including 

morphological, syntactic, semantic features and final category—from the dominant 

schemas and its subschemas. By introducing theoretical tools such as subschemas under the 

dominance of the main schema to learners, less regular and especially exceptional instances 

could be explained explicitly, without resorting to ad hoc solutions such as positing a zero 

morpheme for agentive compounds lacking overt suffixation. Furthermore, the assumption 

of two distinct dimensions—formal and semantic, each with different functions—in the 

construction of the suffixal verbal compounds under study, and the systematic relationship 

between the morphological aspect as a whole and a single meaning, led to the adoption of 

a unified analytical approach across data types. By distinguishing the function of the 

morphological aspect from that of the semantic aspect, it became possible to account more 

robustly for the distinct morphological behavior of compounds lacking overt suffixation, as 

well as for their semantic variation. This is because the form–meaning correspondence in 

these constructions exhibits varying degrees of motivation, and the derivation of 

subschemas significantly facilitated a consistent analysis of the semantic diversity of these 

words, without confronting learners with exceptional cases. Thus, learners develop in their 

minds knowledge of Unified Constructional Schemas of word formations, which enables 

them to acquire these suffixal verbal compounds more quickly and easily, despite the 

semantic variation they exhibit. 

Conclusion 

The study concludes that explaining compound verbs with suffixes through constructional 

schemas provides an effective pedagogical tool in teaching Persian to non-Iranian learners. 

Targeted instruction based on the systematic introduction of main schemas and sub-

schemas, supported by diverse instances, enables learners to approach these constructions 

systematically rather than through rote memorization of exceptions.  It must be mentioned 

that the findings of the present study are in line with those reported by by Hassanpouran 

and Alizadeh(2023), and showed a similar result to the study conducted by Arkan and Safari 

(2017). Moreover, the findings of this study were consistent with the results reported in non-

Iranian research by Booij and Audring (2018). 

 Future research in Persian word formation based on Construction Morphology could 

explore several directions. First, constructional analyses of suffixless and prefixless verbal 
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compounds could provide a clearer understanding of the interaction between form and 

meaning within Unified Constructional Schemas. Second, studies could examine the 

application of constructional schemas in teaching various Persian word-formation 

patterns—including nominal, adjectival, and verbal derivatives—to non-native learners, 

evaluating how schema-based instruction facilitates the acquisition of complex 

morphological structures. Finally, comparative research could investigate Persian word 

formation alongside that of other languages from the perspective of form–meaning mapping 

and schema unification, in order to identify constructional similarities and differences and 

to contribute to a cross-linguistic understanding of constructional approaches. 
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  چکیده
 یدستورالعمل و موجود کلمات ساختِ یالگوها معرّف ،یدر صرف ساخت ینظر ابزار نیترمهم عنوانبه یساخت یهاوارهطرح

 یسازتلفیقی واژه یساخت یهاوارهطرحتحلیل  ،پژوهش نیا موضوعاین چارچوب،  در. هستند دیجد یهایسازواژه یبرا
نوع  نیا آموزشها در وارهطرح نیتنوع ا زیو ن یرانیاریغ آموزانفارسی یبرا یفارس یپسوند یفعل باتیدر آموزش ترک

که با  هستند یفارس زبان آموزش یهاکتاب از مستخرج یپسوند یفعل بیترک 330پژوهش  نیا یهاداده. است باتیترک
 قیطر از یپسوند یفعل باتیترک ،یفارس زبان درکه  داد نشان پژوهش یهاافتهی. نداهشد یبررس یلیتحل – یفیروش توص

 به را یاوابسته مرکب یفعل واحدکه این ترکیب،  شوندیم ساخته فعل با( صفت ای دیق اسم،) یرفعلیغ عنصر کی بیترک
 یبرا هیپا نقش در اما ؛ستین ایزا زین دشانیتول و ندارند وجود یفارس واژگان در مستقل طوربه واحدها نیا. آوردیم وجود

های ترکیب و اشتقاق وارهدرواقع، طرح .کنندیم عمل «ییشوخشک»در  «خشک شو» ماننداشتقاقی؛  یسازواژه یندهایفرا
 تیاهم هاوارهتلفیق طرح نیا زبانان،یرفارسیغ به یفارس زبان آموزش منظر از شوند. در این کلمات با یکدیگر تلفیق می 

 سو، کی از. شوندیم روبرو باتیترک نوع نیا دیتول و درک در متعدد ییهایدشوار با معمولاً آموزانزبان رایز دارد؛ یاژهیو
 ییمعنا تنوع گر،ید یسو از و کنند درک واحد ییمعنا کل کی عنوانبه را یفعل و یرفعلیغ عناصرترکیب  توانندینم هاآن
 منداما معرفی هدف ،شودیم هاآن یسردرگم موجب ،تیفاعل ای شغل عمل، بر دلالت مانند؛ باتیترک نیا یکاربرد و

تواند به یادگیری این کلمات می زبانانیرفارسیغ به یفارس زبان آموزش دراین نوع ترکیبات  های تلفیقی ساختیوارهطرح
 تا ؛باشد متنوع یهانمونه و هاوارهرطرحیز ۀارائ سپس و یاصل یهاوارهطرح یمعرف بر هیتک با تواندیم آموزش. کمک کند

 باعث یکردیرو نیچن. بردب یپ هاآن ییمعنا یهاتفاوت به هم و یساختواژ یهاشباهت به هم ،کند کمک آموززبانبه 
 مواجه یفارس واژگان از بخش نیا با ترآگاهانه و مندترنظام بتواند متعدد، یاستثناها حفظ به ازین بدون آموززبان ،شودیم

 .شود
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 مقدمه . 1

الف و ب( و 2010الف و ب؛ 2007) 2شناسانی همچون بویدر بستر دستور ساختی از سوی زبان 1«ساختی صرف»

( توسعه یافت که رویکردی نسبتاً جدید به تحلیل کلمه دارد. تحلیل ساخت صرفی زبان 2003؛ 1995) 3گلدبرگ

ها در فارسی، امری ضروری و دارای اهمیت فارسی، از منظر رویکردهای صرفی جدید و آگاهی از میزان کارایی آن

آموزش  یهاکتاب از شدهیگردآوراست. در این راستا، مسئلۀ این پژوهش، تحلیل ساخت ترکیبات فعلی پسوندی 

سازی در ترکیبات فعلی نحوة وقوع فرایندهای واژهتر، بررسی و به بیان دقیق هیالعالم المصطفی ةجامع یزبان فارس

ست؛ با این هدف که مشخص هاآنهای ساختی وارهپسوندی فارسی یادشده از منظر رویکرد ساختی و تحلیل طرح

شود. گفتنی است؛ منظور شود، تحلیل ساختی از این نوع ترکیبات تا چه میزان تعمیم دارد و با چالشی کمتر روبرو می

شامل اسم/  5لحاظ پیچیدگی ساختواژیدارای پسوند هستند که به 4ات فعلی پسوندی، کلمات مرکب فعلیاز ترکیب

شوند که البته گاهی در برخی از این ترکیبات، پسوند اشتقاقی نمود همراه ستاک فعل و معمولاً پسوند میصفت به

 هایاست که به تعداد و نوع سازه یزبانبودنِ یک ساخت منظور از پیچیدگی ساختواژی، میزان غیربسیط صوری ندارد.

 ی،پسوند یفعل باتیترک یریادگی زبانان،یرفارسیغ به یفارس زبان آموزش در .شودمربوط می یک کلمه ةدهندتشکیل

 آموزانیفارس یبرا شان،ییمعنا تنوع و دهیچیپ یواژگان ساخت لیدل به بات،یترک نیا. است مهم یهاچالش از یکی

 نیا ساخت لیتحل و یبررس رو،نیا از. شوندیم مرکب کلمات درک و دیتول در اشتباه موجب معمولاً و هستند دشوار

 قیدق لیتحل اول،: است توجه جالب جنبه دو از پژوهش نیا ضرورت .است یضرور یساختصرف منظر از باتیترک

 هاآن ،شود باعث و کند ترساده آموزانیفارس یبرا را هاواژه نیا یریادگی روند تواندیم یپسوند یفعل باتیترک ساخت

 یهاوارهطرح و یزبان یساختارها شناخت ؛دوم. کنند درک بهتر را مرکب کلمات یمعنا هم و ساخت هم بتوانند

 به و کندیم فراهم را یسازواژه یالگوها بر یمبتن و مندنظام یآموزش یهاوهیش ۀارائ امکان ،باتیترک نیا به مربوط

 با پژوهش نیا جه،ینت در .کنند استفاده و بسازند الگوها نیا بر هیتک با را دیجد کلمات تا ،کندیم کمک آموزانزبان

 یهاروش نیتدو به ده،یچیپ واژگان یریادگی یارتقا بر علاوه ،یپسوند یفعل باتیترک یساخت یهاوارهطرح لیتحل

 .کندیم کمک زین زبانانیرفارسیغ به یفارس زبان آموزش یبرا کارآمد یآموزش

 اند از:پژوهش عبارت هایویژه، پرسشبه طور 

 فارسی یبرا یفارس یپسوند یفعل باتیرا در آموزش ترک یسازواژه تلفیقی یساخت یهاوارهطرح توانیم چگونه. 1

 کرد؟ لیتحل یرانیاریغ انآموز

                                                 
1 Construction Morphology (CM) 
2 Booij 
3 Goldberg 
4 synthetic compounds 
5 morphological complexity 



 129-156صص: /فائزه ارکان / زبانانیرفارسیبه غ یدر آموزش زبان فارس یپسوند یفعل باتیترک یِقیتلف یساخت یهاوارهطرح یبررس
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یصور شباهت وجود با را یپسوند یفعل باتیترک در وجودم تلفیقی یساخت یهاوارهطرح تنوعتوان یم چگونه. 2

 ؟باشد نییقابل درک و تب یآموزان خارجیفارس یآموزش داد که برا یابه گونه شان

 انیم ۀرابط فهم ی،ساخت یهاوارهطرح اساس بر یپسوند یفعل باتیترک آموزششود، پژوهش، فرض میدر این     

 در یساخت یهاوارهطرح نییتب و یمعرف ،نیهمچنو  کندیم ترآسان یرانیاریآموزان غفارسی یرا برا معنا و صورت

 زین را هاآن متفاوت یمعان دبتوانن ،یصور یهاشباهت شناخت ضمن تا ؛کندیم کمک انآموزفارسی به باتیترک نیا

 .برند کار به و کنند درک

ترکیبات تواند انواع این پژوهش، از این نظر اهمیت و ضرورت دارد که مشخص شود، رویکرد ساختی چگونه می      

های ساختی عام، وارههای ترکیبی، به کمک طرحویژه در معانی این ساختبا وجود تنوع، به فعلی پسوندی فارسی را

زبانان گردآوری شده است که های آموزشی مخصوص غیرفارسیها از مجموعۀ کتابویژه دادهبه ؛تحلیل و توجیه کند

را برای مخاطبان این ترکیبات فعلی پسوندی فارسی توان انواع باید دید، چگونه می و اهداف خاص آموزشی دارند

هم با الگوهای عام این  ،که در آموزشبندی کرد؛ به طوریها بر اساس معیارهای صرف ساختی تحلیل و دستهکتاب

 ها را درک کنند. های خاص آنها و ویژگیها آشنا شوند و هم بتوانند تفاوتنوع ساخت

 یاریبس آموزانزبان هرساله و دارد یطولان یاسابقه المصطفی ةجامع در زبانانیرفارسیغ به یفارس زبان آموزش    

 یفارس آموزش در یاساس یهاچالش از یکی. شوندیم مرکز نیا وارد ی،فارس زبان یریفراگ یبرا مختلف یکشورها از

 هاآن یریادگی ،ییمعنا و یصور یهایدگیچیپ لیدلبه که است یفعل باتیترک آموزش ،آموزانزبان از گروه نیا به

 ژهیوبه یصرف نینو یهامدل چارچوب در باتیترک نیا لیتحل و یبررس رو،نیا از. است دشوار آموزانیفارس یبرا

 فراهم را آن امکان کردیرو نیا .کند کمک آموزش در کارآمد و یعلم یکردیرو ۀارائ به تواندیم ،«یساخت صرف»

 و یصور منظر از فقطنه ،المصطفی ةجامع یفارس زبان آموزش یهاکتاب در موجود یفعل باتیترک که آوردیم

 آموزانزبان ب،یترت نه ایب شوند؛ ارائه آموزانیفارس به زین مندنظام و یآموزش صورتبه بلکه ؛شوند نییتب ییمعنا

 یفعل باتیترک دیتول و درک یبرا لازم یذهن یالگوها بات،یترک ییمعنا و یصرف ساخت شناخت ضمن توانندیم

 «تکرار و حفظ» سطح از را خود آموزش تا ،دهدیم یاری یفارس معلمان به یکردیرو نیچن. کنند کسب زین را دیجد

 .ببرند شیپ معنادار و یزبان یالگوها یۀپا بر و فراتر

 

  ینظر چارچوب .2

 و دارد یمحور نقش ،ساخت مفهوم واژه، لیتحل درمتأخر  یصرف یکردهایرو از یکی عنوان به «یساخت صرف» در

 صورت وندیپ حاصل و یزبان ۀنشان کی واژه هر دگاه،ید نیا در. ردیگیم صورتعام  یالگوها چارچوب در یصرف لیتحل

 ،واژه هر یمعنا و صورت انیم ب،یترت نیه اب .شودیم گرفته نظر در «ساخت» قالب در کپارچهی طوربه که معناست و

 .است برقرار مندنظام یارابطه
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 یساخت ۀوارطرح /ساخت مفهوم. 1. 2
 و واژه ۀمطالع در یساخت یهاوارهطرح ای ساخت. است واژه لیتحل در یادیبن یمفهوم «ساخت» ،یساخت صرف در

 و واژه سطح در را معنا و صورت انیم مندنظام ۀرابط که ندیآیم شماربه عام ییهاقالب زبان، یصرف یندهایفرا

 صورتبه یساخت صرف در شود،یم دهینام «قاعده» یسنت یکردهایرو در آنچه. دهندیم نشان تربزرگ یواحدها

 ،منفرد ساخت نیچند انیم یهاشباهت میتعم از که انتزاع یبالا سطح با ییالگوها .است مطرح «عام یهاوارهطرح»

 قرار ییهاوارهرطرحیز ،یکل یهاوارهطرح نیا لیذ در (Booij, 2007b: 18) رندیگیم شکل آموززبان ذهن در

 تیاهم زبانان،یرفارسیغ به یفارس زبان آموزش منظر از .کنندیم ییبازنما را خاص ییمعنا یهایژگیو که رندیگیم

 بشناسند را هاواژه انیم ینیجانش روابط توانندیم هاآن یریادگی قیطر از آموزانزبان که است آن در هاوارهطرح نیا

 شناخت بر علاوه آموززبان ،شودیم موجب یآگاه نیا. شوندیم ساخته طیربسیغ یهاواژه چگونه که کنند درک زین و

 یاوارهطرح دانش واقع، در. آورد دستبه زین را هاآن دیبازتول ییتوانا ها،واژه یمعنا و صورت انیم منظم ۀرابط

 است افتهی سازمان ذهن در ،باتیترک و هاواژه از دهیچیپ یاشبکه صورتبه که ستا او یواژگان دانش همان ،آموززبان

( Booij, 2007a: 34; 2009: 201-216 .)کارآمد یفارس زبان یصرف نظام فهم در فقط نه یذهن ۀشبک نیا 

 . کندیم فایا مؤثر ینقش زین دیجد باتیترک و هاواژه یریادگی و آموزش در بلکه ؛است

  یمراتبسلسله واژگان. 2. 2
 یزبان یواحدها یدستور لیتحل یمبنا که است یمراتبسلسله واژگان مفهوم ،یساخت صرف در یادیبن میمفاه از یکی

 از هرچه که یاگونهبه شود؛یم لیتشک یسازواژه یهاوارهطرح سطح نیچند از یمراتبسلسله واژگان. رودیم شماربه

 قیمصاد سطح، نیترنییپا در و یابدمی کاهش میتعم و انتزاع زانیم م،یکن حرکت ترنییپا سطوح به بالاتر سطوح

 یکل ییالگوها بالاتر سطح در هاوارهطرح واقع، در. رندیگیم قرار زبان در موجود یهاواژه یعنی ؛هاوارهطرح یواقع

 یبهرام) ابندییم یتجل یواقع یهاواژه قالب در در نهایت، و شوندمی ترمشخص جیتدربه تر،نییپا سطوح در و هستند

 وارهطرح: است آن یهانمونه و وارهطرح کی انیم ۀرابط «یوارگطرح ۀدرج» ب،یترت نیه اب(. 139۸ د،یخورش

 دهندیم نشان را یبودگمشخص از یبالاتر درجات آن یهانمونه کهیحال در ؛دارد اتیجزئکم و یکل یساختار

(Kerevičiene, 2009: 22.) کاربر ذهن در یاشبکه صورتبه یمراتبسلسله واژگان یدهسازمان ،یساخت صرف رد 

 یندهایفرا. دهدیم نشان را یزبان باتیترک و هاواژه انیم مندنظام روابط از یامجموعه شبکه نیا. شودمی انجام یزبان

 بر افزون. کنندیم فراهم را دیجد یهاواژه دیتول امکان و ابندییم سازمان الگوها ای هاوارهطرح قالب در زین یسازواژه

 چند که یاگونهبه ؛کنند عمل ختهیآم یالگوها شکل به و رندیگ قرار گریکدی با تعامل در توانندیم هاوارهطرح ن،یا

 یفارس زبان آموزش منظر از(. Booij, 2010a: 1-13) دنده رخ زمانهم طوربه مرحله کی در ،یسازواژه ندیفرا نوع

 سبب یآگاه نیا. دارد یاژهیو تیاهم «یمراتبسلسله واژگان» مفهوم با آموزانزبان ییآشنا زبانان،یرفارسیغ به

 شکل هاوارهطرح از منظم ۀشبک کی اساس بر بلکه ،یتصادف صورتبه نه یفارس یهاواژه بفهمند آنان ؛ تاشودیم
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 باتیترک و هاواژه مختلف، سطوح در معنا و صورت انیم روابط درک ضمن تواندیم آموززبان جه،ینت در. رندیگیم

 المصطفی ةجامع مانند ؛یالمللنیب یهاطیمح در یفارس آموزش در ژهیوبه امر نیا. کند دیتول و یبازشناس زین را دیجد

 . شود آموزانیفارس یواژگان تیّخلاق و لیتحل ییتوانا یارتقا موجب تواندیم

  فرضشیپ وراثت. 3. 2

 نقش و دارند قرار یمراتبسلسله واژگان سطح نیبالاتر در عام یالگوها و هاوارهطرح ،(2009) یبو دگاهید اساس بر

 بالاتر سطوح یکل یهایژگیو ،شودیم موجب کار و ساز نیا. کنندیم فایا را ترنییپا سطوح یهاوارهرطرحیز بر نظارت

 ةطریس تحت زین ینیبشیپرقابلیغ و خاص یهانمونه حال، نیع در. شوند منتقل ترنییپا سطوح به فرضشیپ طوربه

 وراثت» ،دهیپد نیا. نبرند ارث به را بالاتر یهاوارهطرح یهایژگیو ۀهم است ممکن هرچند ؛دارند قرار هاوارهطرح نیا

 هم و دنشویم حفظ هاساخت انیم یکل یهااشتراک هم آن، کمک به که یکار و ساز شود؛یم دهینام «فرضشیپ

 واژگان یانیم مراتبسلسله رد(. Booij, 2009: 201-218; 2010b: 27-30شوند )می ریپذهیتوج ژهیو یزهایتما

 اختصاص خاص موارد و هایقاعدگیب به ،یاصل ةوارطرح به یوابستگ با وجود که دارند وجود ییهاوارهرطرحیز زین

 است آن انگریب یختگیانگ. شودیم مطرح «یختگیانگ» مفهوم چارچوب، نیا در(. Booij, 2010b: 84) ابندییم

 وجود یریپذینیبشیپ از یدرجات بلکه ؛ستین یبخواهدل کاملاً دهیچیپ یهاواژه در معنا و صورت انیم ۀرابط که

 است بالاتر یختگیانگ ۀدرج باشد، داشته یشتریب انطباق ناظر ةوارطرح با اژهو چههر(. Booij, 2013; 2017) دارد

 در یاریبس تیاهم هایژگیو نیا ،یآموزش دگاهید از .ابدییم کاهش یختگیانگ ۀدرج باشد، شتریب هاتفاوت هرچه و

 کمک هاآن به «فرضشیپ وراثت» وکار ساز با آموزانیفارس ییآشنا. دارند زبانانیرفارسیغ به یفارس زبان آموزش

 را خاص موارد و استثناها بتوانند ،حال نیع در و دهند صیتشخ را هاواژه از یگروه انیم مشترک روابط تا ؛کندیم

 یهاواژه از یبرخ چرا ؛بفهمند آموزانزبانتا  ،شودیم موجب «یختگیانگ درجات» درک ن،یهمچن. کنند هیتوج زین

 ییارهایمع( 200۸) 1لانگاکرهستند.  وابسته الگو آن به همچنان اما شوند،ینم ساخته الگو اساس بر قاًیدق طیربسیغ

 بُعد به ساخت کی شیگرا نییتع یبرا را بودنیقرارداد زانیم و یبودگمشخص زانیم ،یدگیچیپ زانیم چونهم

 یصرف یهاساخت ،کنندیم دیتأک زین( 299: 2007) 2نگیآدر و یبو اساس، نیا بر. کندیم مطرح یواژگان ای ینحو

 ضرورت بر زبان، آموزش منظر از دگاه،ید نیا. ندارد وجود نحو و واژگان انیم یقطع مرز و انددهیتن هم در ینحو و

 نیچن. هم از جدا قواعد از یامجموعه نه ؛کندیم دلالت هاساخت از وستهیپ ۀشبک کی صورتبه یفارس زبان آموزش

 .شود منجر آموزانیفارس ترقیعم و کپارچهی یریادگی به تواندیم ینگرش

 

 

                                                 
1 Langacker 
2 Audring 
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 سازیهژوا یالگوهادر  یادرونه ییایزا .4. 2
 «یادرونه ییایزا» را آن که کندیم اشاره یادهیپد به ،یفعل مرکب کلمات ساخت ندیفرا نییتب درالف(  2007) یبو 

 یجا یگرید یالگو درون در که است نیا به وابسته گاه یسازواژه یالگو کی ییایزا دگاه،ید نیا اساس بر. نامدیم

 ییتنهابه دهندهلیتشک عناصر از یکی اگر یحت ب،یترت نیه اب ؛ردیبگ شکل ایزا و تازه ییالگو دو، آن قیتلف از و ردیگ

 کردیرو در یژگیو نیا(. Booij, 2010b: 50) کند جادیا مولدّ یساخت تواندیم گرید یالگو با بیترک در نباشد، ایزا

 یفارس در یفعل مرکب کلمات چارچوب، نیا در. ابدییم تیاهم «یپسوند یفعل باتیترک» لیتحل در ژهیوبه یساخت

 به پسوند الحاق با سپس و اندگرفته شکل فعل-اسم مرکب ساخت کی یۀپا بر که دانست یصرف مشتقات توانیم را

 زمانهم که است لیتحل قابل یقیتلف یقالب در یسازواژه ندیفرا ،به این ترتیب ؛است آمده دیپد دیجد یساختار ها،آن

 زبان آموزش یبرا نییتب نیا ،یآموزش دگاهید از .بردیم بهره( یپسوند) اشتقاق و( فعل – اسم) بیترک منبع دو از

 باتیترک ژهیوبه و «مرکب افعال» دیتول و درک در آموزانزبان از یاریبس رایز دارد؛ تیاهم زبانانیرفارسیغ به یفارس

 آموزانزبان به تواندیم هاآن یِساخت مراتبسلسله دادن نشان و یقیتلف یالگوها ۀارائ. شوندیم خطا دچار یپسوند

. اموزندیب پراکنده و ییاستثنا موارد صورتبه را هاآن کهنآ یجابه شوند، آشنا هاساخت نیا یدرون نظم با تا ؛کند کمک

 زمانهم یندهایفرا ،آموززبان آن در که آورد فراهم یآموزش یکردیرو تواندیم «یادرونه ییایزا» به توجه واقع، در

 دستبه یفارس زبان در یفعل باتیترک درک و ساخت در یشتریب ییتوانا رهگذر، نیا از و کند درک را یسازواژه

 .آورد

 یپسوند یفعل باتیترک .5. 2
 ساخته موجود باتیترک اساس بر لزوماً  مرکب یهاواژه. است «بیترک» هازبان در یسازواژه یهاوهیش نیاتریزا از یکی

 کاربه وکنند  کشف انتزاع از مختلف یسطوح در را یبیترک یهاوارهطرح ،ندهست قادر زبان کاربران بلکه ؛شوندینم

 ای «یفعل مرکب کلمات» یبیترک یهاساخت نیترمهم از یکی زین یفارس زبان در(. Booij, 2007b: 75) رندیگ

 فعل کی یۀپا بر باتیترک نیا یریگشکل. دارند یریچشمگ یساخت تنوع که است «یپسوند یفعل باتیترک» همان

 انجام اشتقاق ندیفرا در مناسب وند انتخاب و موضوع نوع و تعداد نظر از ،فعل ییمعنا نقش به توجه با و مرکب

 یریادگی نظر از ،یوارگطرح از متفاوت ایهدرج و طیربسیغ ساخت از یبرخوردار لیدلبه ،باتیترک نوع نیاشود. می

 ای یریپذبیترک از یدرجات زین معنا سطح در ن،یا بر علاوه. هستند زیبرانگچالش یرانیرایغ آموزانیفارس یبرا

 لیتحل منظر، نیا از. شود زبان دیتول و درک در فراوان یخطاها موجب تواندیم که شودیم مشاهده یریناپذبیترک

 ةحوز در بلکه دارد، تیاهم یفارس زبان در یسازواژه ندیفرا نییتب یبرا فقط نه ،یپسوند یفعل باتیترک یساخت

 به توانیم هاآن تنوع دادن نشان و بیترک یهاوارهطرح ۀارائ با. است یکاربرد زین زبانانیرفارسیغ به یفارس آموزش

 از ترقیعم یدرک پراکنده، حفظ یجابه و رندیبگ ادی مندنظام صورتبه را هاساخت نیا تا ؛کرد کمک آموزانزبان

 د.آورن دست به یفارس مرکب افعال در معنا و صورت روابط
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 پژوهش ۀنیشیپ.3
فرایند ترکیب و کلمات مرکب در  شناسان ایرانی و غیرایرانی دربارةزبانهای پیشین پژوهشدر این بخش، برخی از 

های ساختی تلفیقی در ترکیبات فعلی، وارهکنیم؛ البته بحث دربارة طرحچارچوب مبانی صرف ساختی را معرفی می

ان فارسی چندان مطرح نشده های پیشین در مطالعات صرفی زبطور مستقیم بر اساس رویکرد ساختی در پژوهشبه

هایی در زمینۀ فرایند ترکیب و کلمات مرکب است و از این رو، در این زمینه محدودیت وجود داشت؛ اما پژوهش

 شود.ها اشاره میاند که به برخی از آنفارسی در چارچوب صرف ساختی انجام شده

را به لحاظ تعداد  اریمع یگفتار یمرکب فارس یهافعل یپژوهش در( 13۸9) فرد یو فرقان ی جهرمیمیابراه محمد    

به  فعل مرکبآموزش  یبرا باور دارند،و  اندهکرد میتقس یو چندموضوع یموضوعکی ۀبه دو دست ،آن یهاموضوع

مرکب با  یهاو در سطوح بالاتر از فعل یموضوعکیمرکب  یهااز فعل یدر سطح مبتد ،زبانان بهتر استیفارسریغ

ارتباط  جادیمنظور او به یعیصورت طبکه به یگفتار یهااستفاده از متن ،علاوههاستفاده کرد. ب شتریب یهاموضوع

  .درسیم تر به نظرمناسب ،اندشده هیته

شده توسط ستاک های مرکب ساختهمربوط به واژه یساخت هایوارهطرح یدر پژوهش( 1402ایمانی و همکاران )   

 ةواریک طرح هااند. آنبررسی کرده واژة مرکب 150تی در صرف ساخ ۀدر فارسی را در چارچوب نظری« ساز»حال فعل 

گسترده بیانگر ساختی است که  ةوارطرحبرای این کلمات در نظر گرفتند. در اینجا، واره زیرطرح 5 را با تیکلی ساخ

 که سازدمی صفتی و شودمی ترکیب( «ساز» ِفعل لحاتوسط آن یک اسم )عنصر ماقبل فعل( با عنصر فعلی )ستاک 

 . ءیعنی عامل ساختن یک شی ؛ل داردفع یک فاعل بر دلالت

« نگار»یافته به ستاک نهای مرکب پایا( در بررسی واژه1402ران و علیزاده )پوهمچنین، در این خصوص حسن    

به ستاک  یافتهپایان ای واژگان مرکبِوارهطرح ۀترین سطح شبکدر پاییناند، در چارچوب صرف ساختی دریافته

. صفتی دارند ۀپای ،ورداسمی و چهار م ۀها پاید که هفت مورد از آننمتفاوت قرار دار ةوار، یازده زیرطرح«نگار»

های وارهدر سطح همین طرح« نگار»به ستاک  یافتهپایانچندمعنایی واژگان مرکب اند؛ ها نتیجه گرفتههمچنین، آن

  .، قابل تبیین استهستند بیش انتزاعیوساختی که کم

را بررسی زبان علم  یسازدر واژه ینحو یهاگروه ساخت و اسم انضمام ی( در پژوهش1403) یاریلهاو  یرضو   

واژه از دفتر  500مصوب فرهنگستان زبان و ادب و  یهاواژه از دفتر اول فرهنگ واژه 500پژوهش،  نیادر . اندکرده

در  یمرکب انضمام یهانام فیتعر ؛است داده نشان شدهانجام یهای. بررساندانتخاب شده یطور تصادفبه ،شانزدهم

دادن  دست از گر،ید یسو هاست. ازنام نیدر ا ینحو یرساختیوجود ز دیمؤ ،مصوب فرهنگستان یهادفتر واژه

 ندیدر فرا یساخت یهاوارههاست. تنوع طرحآن یشدگیواژگان انگریب زین ینحو یهاگروهاز  یدر برخ ینحو یهانشانه

 شتریب یمرکب انضمام یهانام ییایاز زا ینحو یهاگروه ییایمقابل، زا و در ینحو یهااز گروه شتریب ،انضمام اسم

 است. 

https://sid.ir/search/paper/فعل%20مرکب/fa?page=1&sort=1&ftyp=all&fgrp=all&fyrs=all
https://sid.ir/search/paper/فعل%20مرکب/fa?page=1&sort=1&ftyp=all&fgrp=all&fyrs=all
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مرکز فارسی بر اساس صرف ساختی مرکز و بروندر پژوهشی دربارة اسامی مرکب درون( 2017)1یو صفر ارکان    

جر تر در فرایند تشکیل اسم مرکب فارسی منیافتهاند؛ این نوع رویکرد در رابطه با اسامی بالا به تحلیلی تعمیمدریافته

توان به یک شیوه تحلیل و تبیین کرد. همچنین، به این نکته اشاره که هر دو نوع اسم مرکب را میطوری شود؛ بهمی

کند و باور هسته تبعیت نمیهسته یا چپمرکز، از یک قاعدة راستکنند که جایگاه هسته در اسامی مرکب درونمی

 تر از آن است که با یک قاعدة پارامتری عام توجیه شود. یچیدهدارند، بحث دربارة هسته در اسامی مرکب فارسی، پ

 سمیعلاوه بر مکان ،طیربسیغ کلمات ییمعنا تنوعات یریگدر شکل ،(1397) و همکاران دختمیعظ پژوهش طبق    

 در ابزار و عامل مفهوم دو یریگدر شکل ؛نمونه برایباشند.  لیدخ توانندیم حذف مانند گرید یعوامل ،یبسط استعار

 کلمات در کهی طوربه ؛دارد دخالت موصول حذف ندیفرا اند،شده ختم «ابی» حال ستاک به که یفعل مرکب کلمات

-گنج دستگاه» عبارت از دستگاه و «ابیبازار شخص» عبارت از شخص یهاموصوف حذف ،«ابیگنج» و «ابیبازار»

 زین و «اول جزء مفهوم با ارتباط در افتنی عمل ةدهندانجام شخص» یمعنا به ییهاوارهطرح یریگشکل به ،«ابی

 دیجد یفعل مرکب کلمات و شودمنجر میکلمات  نیا« در ارتباط با مفهوم جزء اول افتنیعمل  ةدهندانجام ءیش»

 . شوندیم دیتول یفارس زبان در هاوارهطرح نیا ریتحت تأث ی،فعل ستاک نیا از

( 1393) یتراب و یعیرفتوان به مطالعۀ های صرفی زبان فارسی در چارچوب صرف ساختی، میاز دیگر پژوهش    

 رویکرد بر مبنای فارسی زبان سازیواژه از هاییو نمونه واژگان در معنا و صورت رابطۀ و انگیختگی وراثت اشاره کرد که

انگیختگی، در  تحت عنوان این رویکرد، در وراثت مفهوم تعبیر شیوة بر تمرکز با و اندرا بررسی کرده ساختی صرف

 هایویژگی تمامی لزوماً در که آیندبرمی غیربسیط کلمات و درک تولید در سازیواژه 2الگوهای نقش تشریح صدد

داشته  ندارند. اگر تعدادی زیاد واژة پیچیدة مشابه در واژگان وجود مطابقت خود به مربوط با الگوی معنایی و صوری

ها از شان مطابقت کامل نداشته باشند، در صورت برخورداری این واژهایوارهها با الگوی طرحهای آنباشند که ویژگی

 واژگان خود تشکیل دهند که در ای دروارهطرحها انشعابی زیرآن زایایی کافی، ممکن است گویشوران برای بسامد و

 وارة عمومی شده باشد. فرض طرحهای پیشایگزین ویژگیوارة تعدادی ویژگی خاص، جآن، زیرطرح

بر  یمرکب فارس یفعل یهاگزاره یساخت یهاوارهطرحنوبت انتشار(  در) همکارانفرخنده و  گر،ید یپژوهش در     

 یِ ساخت یهاوارهطرح یبندو سازمان ییشناسا این پژوهش، هدف. اندرا بررسی کرده یصرف ساخت یۀنظر یمبنا

آموزش زبان  یهااز کتاب برگرفته مورد( 1036) یفعل یهاشامل افعال مرکب و گروه ی؛مرکب فارس یفعل یهاهگزار

 یبررس یساخت کردیرو یارهایها با توجه به معداده و شد انجام یلیتحل –ی فیتوص روش با ،پژوهش نیبود. ا یفارس

تا شباهت  ؛شودیمسبب  یساخت یهاوارهکمکِ طرح مرکب به یفعل یهاانواع گزاره لیتحل ؛داد ها نشانافتهیشدند. 

 بیشتری تیبا شفاف یمراتبمرکب در واژگان سلسله یفعل یهاساخت یهایبنددسته انیم یقطع زیتماو عدم یصور

                                                 
1 Arkan & Safari 
2 patterns 
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تر حیصر ی،فعل یواژگان ۀها در قالب شبکآن انیم یساخت یوستگیشود و پیی تر بازنمایمیقد یهایبنددسته به نسبت

افعال مرکب و  یواره برارطرحیز دو ،یگروه فعل یواره برارطرحیز سه وستار،یپ نیا درمجموع،  در .دیآدر شینما به

کمک  به یمرکب فارس یفعل یهاگزاره انواع ۀهم لیتحل ن،یهمچن دست آمد.به یافعال انضمام یواره برارطرحیز کی

اطلاعات سطح  ها ویژگیچه و ؛ها انجام شدآن ییمعنا بُعد و یصور بُعد ۀرابط در یختگیانگ زانیفرض و مشیوراثت پ

 ای شود حفظ کمتر اطلاعات نیا چه ی.د، همانند افعال مرکب انضمامنرو ارث تر بهنییسطوح پا یهابالاتر در ساخت

 ییها، بُعد معناگزاره نیا در شد؛ مشخص کهآنحاصل  .دارند یاستعار یمعنا که یمرکب افعال همانند نرود، ارث به

 در تناظر هستند. گریکدیبا  زیرا ؛ستین سازمشکل دو نی، عدم تقارن ارواز اینکند و یم عمل یمستقل از بُعد صور

 ةوارتنوع، همه را تحت تسلط طرح نیصرفه ارائه داد که در عبهمقرون یلیتوان تحلیرابطه، م نیبا توجه به ا جه،یدر نت

 .ستیموارد خاص ن یاستثنا برا یهاحلبه راه یازین گریو د کندمی هیها توجوارهرطرحیو زعام  یساخت

سازی ترکیب و الگوهای تلفیقی طور مستقیم، الگوی واژههای صرفی غیرایرانی با رویکرد ساختی که بهدر پژوهش     

های تلفیقی ترکیب و واره( اشاره کرد که طرح201۸آدرینگ )توان به بوی و اند، میترکیبات فعلی را بررسی کرده

های وارهاند و معتقد هستند؛ ممکن است درجۀ زایاییِ طرحگیری این نوع ترکیبات معرفی کردهاشتقاق را در شکل

ین رو، اگویند. از اینای میهای نحوی خاصی افزایش یابد که به آن زایایی درونهساختواژی/ صرفی درون ساخت

های صرفی ها، ساختپذیری نظام زبان سهیم هستند. علاوه بر این، طبق نظر آنها در خلاقیّت و انعطافوارهطرح

دهند. های صوری و معنایی را به کلمات غیربسیط تخصیص میشوند که ویژگیمی بندیهایی صورتوارهعنوان طرحبه

 هاآنجوید. در واقع، ی واژگانی کلمۀ موجود در آن سبقت میهمچنین، باور دارند، معنای یک ساخت صرفی بر معنا

 یسازواژه یندهایفرا یهادادبرون یصور و ییمعنا یهایژگیو که کنندیم ییبازنما ییهاوارهطرحعنوان را به هاساخت

 لیتحم هاآن ةدهندلیتشک عناصر بر را دادهابرون یهایژگیو ییهاوارهطرح نیچن باور دارند،و  کنندیم نییتع را

  .کنندیم

را  طیربسیغ ۀکلمکه  داندیم یسازواژه ةوارطرح کیاز  یارا نمونه طیربسیغ ۀکلم( 2017) یبو راستا، نیا در      

از  طیربسیغ ۀکه کلم به این صورت ؛شودیم برقرار 1قیتلف یصور اتیعمل قیطر از یختگیانگ نوع نیا .زاندیانگیبرم

 اشهیپا و طیربسیغ ۀکلم کی انیم یقیتلف ۀرابط نیهم و شودیم خلق یسازواژه ةوارطرح کیبا  یواژگان یۀپا قیتلف

فرض، شیطور پواقع، به در. بردیم ارث به اشهیپا از را ییمعنا یهایژگیو از یبخش که یطوربه ؛وجود دارد زین

 یدستور طلاعاتا نی(، ا2015)ی باور بو به .دنرسیبه ارث م بالاتر یهاوارهاز طرح ،دستوری هاییژگیاطلاعات و و

  .برندعام مسلط بر خود به ارث می ةواراطلاعات را از طرح نیا کلمات رایز ؛حشو هستند فرضشیپ

 اند و دودر زبان هلندی را بررسی کرده هاگروه و غیربسیط در پژوهشی دیگر، کلمات هم( 2007) یبو و نگیآدر

 یا را خود مجوز هستند، خاص معنای یک دارای که هاییواژه معتقد هستند؛ و کنندمی معرفی 2ساختی جواز مورد

                                                 
1 unification 
2 constructional licensing 
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 برای معتقد هستند؛ آنچه هااین، آن بر گیرند. علاوهمی خاص های نحویپیکربندی از یا ساختواژی 1هایاز پیکربندی

 2ساختی است، مفهوم اصطلاح ضروری خصوص این هلندی در زبان حقایق از مناسب و درست تبیین یک کردن فراهم

 اصطلاحات در این که هایی ارجاع دادواژه ساختواژی هایویژگی به توانمی آن در که است انتزاع سطوح مختلف با

 شوند.می استفاده ساختی

کیبات فعلی های مربوط به ترهای بالا این است که در پژوهشگفتنی است، نوآوری این پژوهش، نسبت به پژوهش   

فارسی، بیشتر بر روی بُعد معنایی ساخت تمرکز شده است؛ اما پژوهش حاضر هم بر بُعد صوری ساخت که حاوی 

سازی دخیل در ویژه نحوة تلفیق فرایندهای واژهاطلاعات صرفی و نحوی ساخت ترکیبات فعلی پسوندی است و به

توجه دارد که در  هم در سمت دیگر ساخت، بر بُعد معنایی های ساختی متمرکز است ووارهاین کلمات، در قالب طرح

در واقع، تبیین صوری از فرایندهای ترکیب و اشتقاق  .شونداین بُعد نیز تنوعات معنایی میان این کلمات مشاهده می

 شود. شده، همراه با تنوعات معنایی بررسی میها در زایش ترکیبات فعلی پسوندی گردآوریزمانی آنو هم

 پژوهش شناسیروش. 4
تحلیلی و به کمک  –فعلی پسوندی فارسی هستند که با روشی توصیفی  ترکیباتانواعی از  هادادهدر این پژوهش، 

سازی گیری یک الگوی واژهها با درونهگیری آنشوند و شیوة شکلها تحلیل میساختی داده وارةابزار نظریِ طرح

های پژوهش شود. گفتنی است؛ دادهها بررسی میهای موجود در دادهوارهطرحساختی دیگر با توجه به تنوع درون

که از مجموعۀ زبانان هستند های آموزش زبان فارسی به غیرفارسیترکیب فعلی پسوندی برگرفته از کتاب 330شامل 

ط و پیشرفته العالمیه در سه سطح مقدماتی، متوس المصطفی ۀجامعهای آموزش زبان فارسی جلدی کتابدوازده

 وجود باتیترک نینمونه از ا 201 ،شرفتهیو در سطح پ 94ی انی، در سطح م35 ی. در سطح مقدماتاندشدهاستخراج 

 .شدند یکه بررس ندداشت
 

 ها داده تحلیل. 5
، واژیشوند که بر اساس پیچیدگی ساختبه دو دستۀ اصلی تقسیم می ،ترکیبات فعلی تحت بررسی در این پژوهش

با نمود صوریِ پسوند اشتقاقی و ترکیبات شامل اسم و فعل بدون نمود صوریِ پسوند  ،ترکیبات شامل اسم و فعل

 شوند:شان بررسی و تحلیل میاشتقاقی و تنوع معنایی

  

 یپسوند فعلی باتیترک. 1. 5
 ها پسوند اشتقاقی نمود صوری دارد: کنیم که در آنای از ترکیبات فعلی را تحلیل مینمونه ،در این قسمت 

 

                                                 
1 configuration 
2 constructional idioms 
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  ی -ترکیبات فعلی با پسوند . 1. 1. 5

 ی عبارتند از: -هایی از ترکیبات فعلی با پسوند نمونه

  گیریبهانهگذرانی، خوششویی،فروشی، خشکداروسازی، دست الف(

همراه ستاک حال فعل و سپس شان از اسم/ قید بهلحاظ پیچیدگی ساختواژی یا ساختار درونیکلمات این گروه به     

این پسوند با معنای مصدری/ عمل (، 117-116 :13۸0) یکلباساند که طبق نظر ی تشکیل شده -پسوند اشتقاقی 

 کند. کاربرد فراوان دارد؛ اما بر معانی شغل، ابزار، مکان و ... نیز دلالت می

شود. شیوة اول میهای ترکیبات فعلی بالا، معمولاً به دو شیوه در رویکردهای صرفی زایشی اشاره در تحلیل نمونه   

در این شیوه، ابتدا «. داروسازی»در کلمۀ « سازی»و « دارو»بر اساس ترکیب یک اسم با مشتق فعلی است؛ مانند 

ترکیب « دارو»که سپس با اسم « سازی»شود؛ همانند یل می)مشتق فعلی( تبد1به اسم مشتق از فعل وندفعل با یک 

را دارد. در فارسی، سازة اسمی اول وابسته است؛ ولی اسم مشتق   N[N N]شود و کل ترکیب، ساختار اسم + اسممی

اشتقاق است؛ یعنی ابتدا ترکیب  –شود. شیوة دوم، بر اساس الگوی ترکیب عنوان هسته در نظر گرفته میاز فعل به

است که سپس یک وند اشتقاقی به این واحد  vcomp]داروساز[دهد و حاصل آن، یک ترکیب فعلی اسم و فعل رخ می

پایۀ  شود کهمحسوب می ]af- vcomp[VN][مشتق با ساختار  –پیوندد. به عبارتی، این کلمه، یک مرکب مرکب می

بنیاد است که البته این نوع ستاک رویکرد واژههای صرفی با در تحلیل 2«ستاک فعلی مرکب وابسته»آن به اصطلاح 

( در 19۸۸) یبو و( 19۸3) 3بریلرود. این شیوه را شمار نمیرا فرایند زایایی نساخته است و فعل مرکب موجود نیز به

موضوع اند که همراه با شده های نحوی و معنایی فعل برآوردهتحلیل ترکیبات فعلی مطرح کردند. در این شیوه، لازمه

سازد و سازة اسمی اول، نقش موضوع درونی فعل را درون این ستاک ایفا درونی خود، یک ستاک فعلی مرکب را می

همچنین، واحدی  شود.شان برقرار نمیگیریکند؛ اما در شیوة اول، این رابطه بین دو اسم بر اساس نحوة شکلمی

ندی را منوط به حضور این ستاکب فعلی مرکب وابسته در ( وقوع شماری از فرایندهای اشتقاق پسو2005)4لنگرودی

 داند.پایۀ این فرایندها می

بنیاد است، این ستاک فعلی مرکب وابسته، خود یک ساخت راستا با رویکرد واژهاز منظر صرف ساختی که هم

کند که وجود آن در وارة میانی را ایجاد میمراتبی کلمات مرکب فارسی، یک طرحمیانی است که در واژگان سلسله

هایی کند که ساخت( به این نکته اشاره میالف 2007برخی از زایاترین فرایندهای اشتقاقی فارسی ضروری است. بوی )

سازی وجود دارند که اگرچه متعلق به طبقۀ کلمات غیربسیط و غیرموجود؛ اما ممکن در تعامل دو یا چند الگوی واژه

سازی وارة واژهکنند که بخشی از طرحتر ایجاد مینی را در تشکیل کلمات پیچیدهموجود زبان نیستند، یک سطح میا

                                                 
1 deverbal noun 
2 bound compound verb stem 

3 Lieber 
4 Vahedi Langrudi 
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شود میعنوان پایۀ فرایند اشتقاقی محسوب فعل به –شود. در واقع، این نوع ستاک با ترکیب اسم اصلی محسوب می

و فعل به هم متعلق  کند؛ از نظر معنایی اسمصراحت بیان میشود. این ساخت که بهپسوند به آن ملحق می که

عنوان بهvcomp[NV ] فعل  –هستند، به شیوة تحلیلی دوم شباهت دارد؛ اما با این چالش روبرو نیست که ترکیب اسم 

 ؛ابندییتحقق م( با هم 2( و الگوی اشتقاقی )1دو الگوی ترکیب ) بلکهیک فعل مرکب در زبان فارسی وجود ندارد؛ 

کند؛ تا زایا شود. در نهایت، گیری می( درونه2سازی اشتقاقی )درون الگوی واژه vcomp[NV] لگوی اکه  وهیش نیا به

، «داروسازی»یابد. در این چارچوب، در ساخت کلمۀ سازی تحقق میزمانی این دو فرایند واژه( با هم3الگوی تلفیقی )

 «داروسازی»عنوان پایۀ کلمۀ صدری بهی م-وارة اشتقاقی سازی یا طرحدر الگوی واژه« دارو + ساز»ترکیب اسم و فعل 

یابد. سازی تحقق میی است که با تلفیق این دو الگوی واژه-زمان با اشتقاق با که وقوع ترکیب هم کندیم فایا نقش

های ( و با جایگزینی ستاک3سازی )مند است؛ به این معنا که با فرض وجود الگوی واژهزمانی این دو الگو نظامهم

گیری این ترکیب در الگوی اشتقاق شود، و با درونهها ساختار موضوعی فعل برآورده میب وابسته که در آنفعلی مرک

که هر کلمۀ غیربسیطی  طوریبینی کرد؛ بهتوان خلق ترکیبات فعلی با مفهوم مصدری، شغل و ... را پیشی، می-با 

تبیین صوری از مند دارد. یادشده، رابطۀ نظام با این ساخت ساختواژی با یک واحد معنایی کلی؛ یعنی مفاهیم

های زیر بندیها در زایش ترکیبات فعلی پسوندی فارسی در قالب صورتزمانی آنفرایندهای ترکیب و اشتقاق و هم

 فعل، بخشی از ساخت کلمۀ مشتق است: –مراتبی، ترکیب اسم طوری که به شکل سلسلهارائه شده است؛ به

 1) [N V] vcomp                 

 2) [Vcomp [suf] ]N   

 3) [[N V]vcomp [suf]] N 

عنوان افزوده، به« دست»اسم « فروشیدست»، دارو، موضوع درونی فعل ساختن است؛ اما در «داروسازی»در کلمۀ    

، «گیریبهانه»و در « گذراندن»با ستاک حال فعل « خوش»، قید «گذرانیخوش»با ستاک حال فعل فروختن و در

زبان فارسی نیست؛ شود؛ البته ترکیب، حاصل یک فعل مرکب موجود در ترکیب می« گیر»با ستاک حال « بهانه»اسم 

 قیتلف( 3زمان مطابق الگوی )به طور هم ،ادشدهی ندیفرا دوی است که -بلکه در نقش ستاکِ فرایند اشتقاق با 

ر اساس صرف ساختی، از آنجا که باید اضافه کرد که ب کند.تر میهزینهسازی را کمواژه ساز و کار تلفیق ،شوندیم

مۀ غیربسیط در رو، مقولۀ کلای نیستند. از اینآیند، دارای برچسب مقولهشمار نمیوندهای اشتقاقی، واحد واژگانی به

 ,Arcodiaفقط نمود صوری بخشی از یک ساخت است ) وندشود. از این منظر، وارة ساختی مشخص میخود طرح

های وارهبخشی از طرح ( نیز وندهای اشتقاقی را بخشی از کلمات غیربسیط و نیز34الف: 2007(. بوی )375 :2012

 داند. انتزاعی مربوط به این واژگان می

گیری و برخی دیگر به معنای گذرانی و بهانهها معنای مصدری داشتند؛ همانند خوشبه لحاظ معنایی، بیشتر نمونه   

عنوان معنای ها، مفهوم مصدری بهدر این نمونه شویی.فروشی و خشکشغل و مکان بودند؛ مانند داروسازی، دست

وارة ساختی از طرحها این ویژگی معنایی را فرض، نمونهیشپکه به شکل طوری هاست؛ بهسرنمونی این نوع ساخت
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پذیری معنایی باید گفت؛ معنای با توجه به ترکیببرند. فرض به ارث میاصلی مسلّط بر خود به کمک وراثت پیش

ی، معنای مصدری است که البته معنای پایۀ ترکیب هم در تعیین  -مختصِ ساخت ترکیبات فعلی دارای پسوند 

دلیل حضورش در این ساخت، فقط نمود صوری مفهوم مصدری ی به -ولی پسوند  ی این ساخت سهیم است؛معنای کل

های بسیار دیگری با این صورت ساختواژی هستند که از معنای مصدری ؛ اما نمونهرا داراست که نمایۀ واژگانی ندارد

های ساختی بیان وارهعانی در قالب زیرطرحاند و معانی دیگری همانند شغل، مکان و ... دارند که این مدور شده

وارة اصلی را نقض وارة اصلی حفظ کرده باشند و هم ویژگی معنایی اصلی طرحوابستگی خود را به طرحشوند؛ تا هممی

هر  که یطوربهتوان بازنمایی کرد؛ خوبی میمراتبی بهای را به کمک واژگان سلسلهوارهنکرده باشند. این تسلسل طرح

 برد.های معنایی را با درجاتی متفاوت از انتزاع به ارث میهای صوری، ویژگیسطح از ساخت، علاوه بر ویژگی

توانند از معنای کلمات بالا، ساختار ساختواژی مشابهی دارند؛ اما به لحاظ معنایی متفاوت هستند و مینمونه    

یک میان صورت و معنای  –به  –عبارتی، رابطۀ یک ند. بهفرض مصدری فاصله بگیرند و تنوع معنایی داشته باشپیش

توان با تکیه اما این مسئله را می کشید،های صرفی تکواژبنیاد را به چالش میای که تحلیلها وجود ندارد؛ مسئلهآن

عدم تقارن که با فرض تمایز دو بُعد صوری و معنایی در ساخت، مسئلۀ  طوریوارة ساختی توجیه کرد؛ بهبر طرح

تواند واژی میساز نیست و هرکدام عملکرد خاص خودشان را دارند. بنابراین، یک صورت ساختصورت و معنا مشکل

های کلی ناظر بر دادن تعمیمتوان بدون از دست می فرض. در واقع، به کمک وراثت پیشچند معنا داشته باشد

صورت  نیب ختهیانگ ۀرابطرو، از این ها نشان داد.وارهلب زیرطرحهای مشابه، این معانی خاص و متفاوت را در قاساخت

 یمصدر ی- یاشتقاق ةوارطرح کهمعنا  نیبه ا ؛مختلف داشته باشد یدرجات تواندیم ی- با یفعل باتیترک در معناو 

 شانیهایژگیو تمام ای یبرخ که ییجا تا ؛زدیانگیبرم را« و...  یریگبهانه و یگذرانخوش»همانند  یفعل باتیترک وجود

ناظر  ةوارطرح یژگیوکه مطابق  ندمعنایی دار یژگیو «شوییخشک» و «یداروساز» اتکلم .کندیم ینیبشیرا پ

 هاآن توانینماما ؛ ستندیناظر ن ةوارطرحمنطبق بر  کاملاً رو،نیا از .ابدییکاهش م یختگیانگ ۀدرج جه،یو درنت ستین

 ؛است متفاوت باتیترک نیادر  معنا و صورت یختگیانگ درجات ن،یبنابرادر نظر نگرفت.  هم وارهطرحرا وابسته به آن 

 وارهطرحکه توسط آن  ندوجود داشته باش وارهطرح کیبه  وابسته ۀنمون کیدر  ییهایژگیو ،است ممکن که یطوربه

ای وارهتوان به زیرطرحوارة عام میدلیل این تنوع معنایی در این نوع کلمات، در ذیل یک طرحاما به اند،نشده ختهیانگ

های خاص را داراست و کلمۀ مدّ نظر، آن ویژگی را از آن خاص )در واژگان فارسی ( دست یافت که آن ویژگی

ی حاصل -وارة ساختی اشتقاق با حبرد. این تنوع معنایی به شکل الگوی چندمعنایی در طرواره به ارث میزیرطرح

 شود. می
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های خاص به وارهزیرطرحهای ساختی عام، میانی و وارهی، در قالب طرح-ترکیبات فعلی دارای پسوند در مجموع،  

 :1شوندبندی میصورتکمک تلفیق الگوهای ترکیب و اشتقاق، به شکل زیر 

 
1) [[Xi Vj]k  …….] k                    [SEMj in relation R to / on SEMi] k                                  ساخت عام  

 

 

 ساخت تلفیقی میانی

2) [[N/ADVi Vj] j -i ] Nk                    [ACTION OF SEMj in relation R/ on to SEMi ] k                     

   

    
<[[xosh i gozaran j ] VJ - i] NK ---[ACTION of gozar on xosh ] NK > ,…                                               
 

 

          
   

    vj jV i[N<  -…,  > NK]  ion N j[ OCCUPATION of V -- NK]  i[               هانمونه و هاوارهرطرحیز  

    

                   <[darui sazj ]vj -i ] NK -- [ OCCUPATION of sazj on darui ] NK > , …  

 

                                                        <[ADVi Vj ]vj -i ] NK -- [ LOCATION of Vj on ADVi ] NK >, 

                                                         

                                                  <[xoshki shuj ]vj -i ] NK -- [ LOCATION of shuj on xoshki ] NK >, …   
 

 ی- پسوند یدارا یفعل ترکیباتمسلط بر  یساخت یهاوارهطرح مراتبسلسله. 1 نمودار                                 

 

 در مکان ای ابزار شغل، مانند ؛یجانب یمعان. است یمصدر باتیترک نیا بیشتر فرضشیپ یمعنا کهحاصل آن   

 به مراتبسلسله نی. اباشند تضاد در یاصل یمعنا با آنکه بدون ؛شوندیم مشخص یاوارهطرح یهارساختیز

که نیا ضمن؛ بسازند دیجد مرکب کلمات بتوانند و بفهمند را معنا و صورت نیب ارتباطتا  ؛کندیم کمک آموزانیفارس

 و باشد داشته معنا چند تواندیم یواژساخت صورت کی بات،یترک نیاکه در  برندیم ینکته پ نیبه ا انآموزیفارس

 .است لیتحل قابل فرضشیپ وراثت و هاوارهرطرحیز کمک با ییمعنا تنوع نیا

 
 

                                                 
شده  بیترک V ۀمقول از یابا واژه X ۀمقول از یاآن است که واژه انگرینشان داده شده است ب کانیکه در سمت چپ پ وارهطرح یِصور بُعدِ 1

( on ای) R ۀرابط عنوان به و یانتزاع اریبس صورتبه  وارهطرح کل یقرار دارد، معنا کانیکه در سمت راست پ وارهطرح ییاست. در بُعد معنا

 یهاوارهرطرحیز در و ستین مشخص قیدق طور به R ۀرابط تیماه ،نجایا در. است شده انیب( یفعل)همکرد  Y یو معنا X یمعنا انیم

 هیدوسو کانیپ. کندیبرقرار م وندیپ وارهطرح ییمعنا بُعدو  یصور بُعد انیم که است ینماد نجایا در K نماد. شودیممشخص ترنییپا ۀمرتب

 .کندیمرا برقرار  ییو بُعد معنا یدو بُعد صور نیب مندنظام ۀرابط و تناظر هم
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 ان-با پسوند  یفعل باتیترک. 2. 1. 5

 اند از:ها عبارتای از آنکنیم که نمونهبررسی میان را  -ها، ترکیبات فعلی با پسوند در گروهی دیگر از داده

  پزان، کارگردانریزان، خرماپزان، توتسمنوپزان، حنابندان، گل (ب

ساختی ناظر بر آن، کلمات این گروه از اسم، ستاک حال  ةوارطرح ،لحاظ پیچیدگی ساختواژی در بُعد صوریبه   

 اسم مصدر است. در این گروه نیز ،فرضطور پیشبه ،حاصل اشتقاقاند که ان تشکیل شده -فعل و پسوند اشتقاقی 

 ؛سازد که به لحاظ صوری، یک واحد فعلی مرکب وابسته استنحوی را می – یک مجموعۀ صرفی ،ترکیب اسم و فعل

ن الگو ، نقش ستاک و پایۀ آان  – گیری در الگوی اشتقاق با پسوندبا درونه اماعنوان یک کلمۀ موجود نیست، ولی به

زمانی این دو الگو که با تلفیق این الگوها درون یک الگوی اشتقاقی و هم ،گیری الگوی ترکیبدرونه کند.را بازی می

ة تحلیلی دوم البته در چارچوب شیو ؛شودمیان منجر  –ترکیبات فعلی مشتق با پسوند  زایش همراه است، به

اش، ایان، بر اساس چارچوب زیرمقوله -به این دلیل که  .است)زایشی(، حضور این نوع ستاک فعلی مرکب الزامی 

بنابراین، بدون فرض وجود چنین ستاک فعلی  .تا اسم مصدر آن حاصل شود ؛باید به یک پایۀ فعلی مرکب بپیوندد

 پذیر نیستند. در چارچوب صرف ساختی هم، این نوع ستاکسازی امکانای، برخی از فرایندهای واژهمرکب وابسته

ان دارد و  -سازی/ الگوی اشتقاق با وارة واژهشود که نقش پایه را درون طرحیک ساخت میانی تلقی می ،وابسته

 یانیاخت مسوارة عبارتی، طرحود. بهشها به تولید ترکیبات این گروه منجر میزمانی این دو الگو از طریق تلفیق آنهم

انگیزد و رابطۀ انگیختگی میان این صورت ترکیبی )ستاک( و معنا و مقولۀ برمینظر را  ستاک فعلی مرکب وابستۀ مدّ

گیری الگوی ترکیب برد. به هر ترتیب، درونهفعلی آن وجود دارد؛ زیرا ویژگی فعلی را از این ساخت میانی به ارث می

سازی اصلی یعنی اشتقاق لگوی واژهتر به این دلیل است که زایا شود و بتواند نقش پایه را در ادر الگوی اصلی و بزرگ

توان حضور/ وجود یک واحد فعلی مرکب وابسته در ترکیبات فعلی در غیر این صورت، چگونه می ؛ان ایفا کند -با 

ان  -، پسوند (103 :13۸0) یکلباسبر اساس نظر  عنوان یک واقعیت ساختواژی زبان فارسی توجیه کرد؟فارسی را به

این  ،باور دارد( 44 :1395) یسامعاما  ؛سازدهای اسمی و صفتی با معانی متنوع را میمقولهبسیار زایاست و انواع 

 پسوند در مجموع، زایایی چندانی ندارد. 

ریختن، معمولًا افعال مرکب  بستن و گل پختن، حنا همانند سمنو ؛همتاهای فعلی این ترکیبات ،باید اضافه کرد  

ق به این افعال مرکب متعلّ ،های فعلی مرکب وابستۀ یادشدهبنیاد، ستاکواژهانضمامی هستند. طبق تحلیل صرفی 

کار که در زبان فارسی چندان به باشندبرخی از این همتاهای فعلی مرکب، افعال مرکبی  ،هستند و ممکن است

 گرداندن. پختن و کارهمانند توت ؛اما افعال مرکبِ ممکن هستند ؛روندنمی

وارة اصلی به فرض از طرحمصدر هستند که این ویژگی معنایی را به کمک وراثت پیش ،گروه اسامیترکیبات این      

تر، طور دقیقاما به ؛دارند مند و انگیختهای نظامبرند و به عبارتی، این نوع ترکیبات با معنای مصدری رابطهارث می

های یینمعمولاً به معنای مراسم و آ« ریزانگل»و « بندانحنا»، «سمنوپزان»هایی همانند نمونه ،در فارسی امروز

 ،بلکه از ساخت کلی این نوع کلمات ؛آیددست نمیکدام از اجزای این کلمات بهاز هیچ ،اجتماعی هستند که این مفهوم
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م مراسم به مفهو ،بینی است. بنابراین، مفهوم عمل در این ساختپیشرو، مفهومی غیرقابلگیرد و از اینت میأنش

تواند منشأ زایش ترکیبات دیگری با همین معنا باشد؛ درنتیجه، رابطۀ انگیخته میان صورت تغییر یافته است که می

مفهوم زمان در « پزانتوت»و « خرماپزان»این ترکیبات و معنای مصدری تقلیل یافته است. همچنین، از ترکیبات 

که بر مفهوم فاعلیت و شغل دلالت دارد. این یک واقعیت زبانی « دانکارگر»یا نمونۀ  ،شودفارسی امروز استنباط می

اند و هر ها، مفاهیم مراسم، زمان و شغل بر مفهوم عمل سبقت جستهدر فارسی است که در بُعد معنایی این ساخت

این مفاهیم را به این نوع ترکیبات فعلی بتوانند تا  ؛دهندوارة اصلی به دست میط طرحای را در تسلّوارهکدام زیرطرح

مراتبی نشان ها در واژگان سلسلهوارهتوان به کمک زیرطرحاین تنوعات معنایی را میاز طریق وراثت تخصیص دهند. 

فرض را نمایش وارة اصلی از میان نرود و هم معنای خاص و متفاوت با معنای پیششان به طرحتا هم وابستگی ؛داد

وارة اصلی نمایش داده ها از طرحها، به کمک ساخت، درجاتی متفاوت از انتزاع ویژگیوجه به این نمونهدهند. با ت

لزوماً حاصل جمع معنای اجزای آن ساخت  ان -گرای معنایی ترکیبات فعلی با ویژگی کل ،شوند که بیانگر آن استمی

 ک ساخت و سهم معنایی کل ساخت است:پذیری معنایی حاصل تعامل معنای پایۀ ینیست. در اینجا ترکیب
 

3) [[Xi Vj]j  …….] k                      [SEMj in relation R to / on SEMi] k                                       ساخت عام    
  4) [[N/ADVi Vj] j -i ] Nk                 [ACTION OF SEMj in relation R to / on SEMi ] k           ساخت تلفیقی میانی     

                                                                          هاو نمونه هاوارهیرطرحز                                                                                    

  <[Ni Vj ]vj -i ] NK -- [ CEREMONY of Vj on Ni ] NK >  

       
 

 <[goli riz j ] VJ - an[ NK ---[CEREMONY of riz on gol ] NK > ,…                                                        

 <[samanui pazj ]vj -an] NK -- [ CEREMONY of pazj on samanui ] NK >   

                                                 

                                          <[Ni Vj ]vj -i ] NK -- [ TIME of Vj on Ni ] NK >   

 

                                             <[tuti pazj ]vj -an] NK -- [ TIME of pazj on tuti ] NK >,…   

                                                                             <[Ni Vj ]vj -i ] NK -- [ OCCUPATION of Vj on Ni ] NK >   

           
                                                          <[kari gardj ]vj -an] NK --[ OCCUPATION of gardj on kari ]NK >,…    

 

 ان– پسوند یدارا یفعل ترکیباتمسلط بر  یساخت یهاوارهطرح مراتبسلسله. 2 نمودار

 
 

  نده - پسوند با یفعل باتیرک. ت3. 1. 5

ها شوند. برخی از نمونهنده هستند که معمولاً اسم فاعل محسوب می – ترکیبات فعلی با پسوند ،هاگروه سوم داده

 عبارتند از:

 .شوندهزننده، مبتلاشونده، خوشحالدهنده، طعنهکننده، آزاردهنده، پسکننده، سلاماختراع (پ
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های قبلی هستند همانند ترکیبات گروه ،وارة ساختی، این نوع ترکیبات نیز به لحاظ ساختواژیدر بُعد صوریِ طرح    

نده به آن پایۀ مرکب ملحق  –دهد که پسوند همراه )همکرد( فعل، ترکیبی را تشکیل میو ترکیب اسم/ قید/ صفت به

 گیرد که در آن، معمولاً عناصر اسمی/ صفت/شود. این ترکیب مقولۀ فعلی خود را از ساخت میانی اسم + فعل میمی

 سازند که پایۀ فرایند اشتقاق با پسوندنحوی را می  – شوند و یک مجموعۀ صرفیهمراه همکرد فعلی ظاهر میقید به

همانند  ؛است و درمجموع، مفهوم فاعلیت دارد. معمولاً همتای فعلی این ترکیبات، فعل مرکب ترکیبی استنده  –

مانند  ؛هاییاما در نمونه .کردن و ... سلام ؛زدن که معنای استعاری دارددادن، طعنهدادن، پس کردن، آزاراختراع

قرض گرفتن و هدیه دادن، بیشتر انضمامی هستند، که  یعنی، ها، افعال مرکب همتای آندهندههدیه و گیرندهقرض

فرض، در بُعد معنایی، مغهوم طور پیشبه .شودفعل، به فعل متصل میعنوان موضوع درونیِ ها عنصر اسمی، بهدر آن

برند وارة اصلی به ارث میفرض از طرحفاعلیت است که این ویژگی معنایی را به کمک وراثت پیش ،ترکیبات این گروه

اختراع »وجود ترکیباتی همانند  مند و انگیخته دارند.ای نظامعبارتی، این نوع ترکیبات با معنای فاعلیت رابطهو به

 المصطفی ةجامعهای آموزشی شده در کتابریهای گردآودر میان داده« کنندهسلام»و  «مخترع»جای به «کننده

سازی به تواند بیانگر این واقعیت زبانی باشد که امکان واژهود، میشمی که در فارسی گفتاری امروز کمتر استفاده

گیرد که این واره شکل میصورت یک طرحبه ،آموز خارجیکمک الگوی ترکیب و سپس اشتقاق در ذهن فارسی

طی فرایند یادگیری زبان فارسی انتزاع شده است و سپس همین  ،جۀ یادگیری نمونۀ ترکیبات بالاواره، در نتیطرح

امر  نیا باشد.« مستأجر» یجابه «اجاره کننده »همانند  یگرید باتیترک منشأ، تواند از طریق قیاسواره میطرح

به باور بوی (. همچنین، Booij, 2010a )ر.ک: عمل کند قانهخلاّ یسازتا در واژه ؛سازدیرا قادر م آموزیفارس

تا ارتباطی  ؛سازندقادر می تلفیقی این است که کاربر بومی زبان را ،سازیاین نوع الگوهای واژه (، منشأ39الف: 2007)

سازی( با کلماتی ایجاد کند که دو یا چند درجه پیچیدگی مستقیم میان کلمات غیربسیط )حاصل از چند فرایند واژه

 کمتری دارند. 

لحاظ ساختواژی وجود دارند که به« شوندهخوشحال»و « مبتلاشونده»های دیگر این گروه، ترکیباتی مانند در نمونه   

گیرند. در نده قرار می -شوند و در الگوی اشتقاق با شدن با یکدیگر ترکیب میدر این ترکیبات، صفت و همکرد فعلی

را حس و  روندهحالتی فزاینده و پیش ،کند که شخصبر این مفهوم دلالت می ،واقع، ساخت کلی این نوع ترکیبات

فقط معنای واژگانی فعل مرکب مربوط حسی  ؛همانند ترکیبات بالاست جدید، کند. ساخت کلی ترکیباتتجربه می

گیرد تقاقی کل ترکیب ساخت میانی )ستاک فعلی مرکب وابسته( را در بر میسازی اشاست. بُعد معنایی الگوی واژه

عنوان یک مجموعه سیطره دارد که پسوند به ،گری یک حس بر روی این ستاک مرکبعبارتی، فاعلیت یا تجربهو به

طریق تلفیق این زمانی الگوهای ترکیب و اشتقاق از نمود صوری این مفهوم است. این سیطرة معنایی با هم ،نده –

لحاظ صوری به آن متصل شده است، تواند فقط به عنصر فعلی که بهنمی نده -میسر است و  ،سازیالگوهای واژه

های این گروه، سازة فعلی از که در بیشتر نمونهکنندة معنای کل ساخت باشد. با توجه به اینط باشد و تعیینمسلّ

یک « اسم/... + فعل»ی است و نه فعل واژگانی، مجموعۀ ساخت میانی معنای اصلی خود دور شده و یک همکرد فعل

عنوان پایۀ یک ساخت، در تعیین معنایی سهیم است که رسد که بهنحوی و معنایی به نظر می – مجموعۀ صرفی
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روه معنای کند. به زبانی دیگر، ترکیبات در این گگر( بر آن اعمال میساخت عام و اصلی )با مفهوم کلی فاعلیت/ تجربه

در این  نده -از طریق پسوند  ،برند که این مفهوم کلیگری یک حس را از ساخت اصلی به ارث میفاعلیت/ تجربه

از ویژگی معنایی کلیت ساخت و معنای  ،بنابراین، مفهوم کلی این ساخت تابعی .کندنمود صوری پیدا می ،ساخت

 ستاک فعلی مرکب وابسته است.
 

 

              یپسوند یِنمود صور بدون فعلی باتیک. تر2. 5

 :د ازنها عبارتها، ترکیبات فعلی بدون پسوند اشتقاقی وجود دارند که برخی از نمونهدر آخرین گروه از داده

 دردسرساز، کارساز ساز،ساز، قهوه، داروساز، دندانسازآهنگ (ت

کند که به کمک ها نیز عنصر اسمی در مجاورت این فعل، ترکیب فعلی را خلق میدر بُعد صوری ساختِ این نمونه    

بر مفاهیم شغل، ابزار و فاعلیت دلالت دارد، ساز )طبق یکی از رویکردهای صرفی زایشی( که یک تکواژ صفر مقوله

معمولاً افعال مرکب  ،ای فعل مرکب ترکیبات این دستهگفتنی است، همتکند. ترکیب فعلی بدون پسوندی را تولید می

عنوان موضوع درونی یک فعل متعدی در مجاورت این فعل، یک مجموعۀ عنصر اسمی بهها، انضمامی هستند که در آن

 سازد که پایۀ فرایند اشتقاق بدون نمود صوری پسوندی است. نحوی و معنایی را می

یک کلمۀ مشتق عنوان پایۀ مراتبی وجود دارد که این مجموعه بهساختاری، سلسله لحاظاز منظر رویکرد ساختی، به   

عنوان پایه در عنوان یک مجموعۀ خودکفا در نظر گرفته شود و بهتواند بهدر آن نقش دارد. این مجموعه خود می

زایا در فارسی مشاهده سازی ضور آن در شماری از فرایندهای واژهح البته ؛فرایندهای اشتقاقی نقش داشته باشد

بنابراین، فرض وجود آن ضرروی است و بدون آن، امکان وقوع این نوع فرایندها میسر نیست. در رویکرد  .شودمی

مند زمانی نظاموارة ساختی اشتقاق و همدرون طرح ،ساختی، فرایند ترکیب اسم و فعل و خلق یک پایۀ فعلی مرکب

دهد که کل این ساخت هم با سازی روی میاز طریق تلفیق این الگوهای واژه ،با فرایند اشتقاق بدون پسوند ،ترکیب

کنندة تعیین ،ها که وند آشکاری ندارند، ساختبا توجه به مفهوم ساخت، در این نمونهشده همبستگی دارد.  مفاهیم یاد

 در صرف زایشی با رویکرد تکواژبنیاد برای این نوع موارد مطرح ساز کهو نه تکواژ صفر مقولهمقوله و معنای کلمه است 

یک میان صورت و معنای عناصر یک کلمه بود.  – به – به این دلیل که مبتنی بر فرض وجود رابطۀ یک، شده بود

شاهدی قوی بر نقش کل ساخت در تعیین  ،بدون نمود صوری وندی ،تحلیل ساختی از این نوع ترکیبات فعلی فارسی

ة  دهندتر از معنای عناصر تشکیلبزرگ ،زیرا معنای این نوع ترکیبات ؛مقوله و معنای یک کلمۀ غیربسیط است

مسئول  ،هاط بر این نوع نمونهوارة مسلّوارة ساختی/ زیرطرحهای صوری و معناییِ طرحبنابراین، ویژگی هاست.آن

تر است و دیگر نیازی صرفهبهکه مقرون هستندفرض کار وراثت پیش و ها از طریق سازها به نمونهتخصیص این ویژگی

اما در این  ؛طور متداول بر معنای فاعلیت دلالت دارندبه ،های این گروهحل تکواژ صفر نیست. در مجموع، نمونهبه راه

و « کارساز»ت و ترکیبات اسم ابزار اس ،«سازقهوه»ترکیب   .معنای شغل هستند و مقولۀ اسمی دارندها بیشتر بهداده

ها و وارههای معنایی یادشده را تحت تسلط طرح. این کلمات ویژگی1صفات فاعلی هستند« دردسرساز»

                                                 
 توانند اسم یا صفت محسوب شوند.این نوع ترکیبات بر اساس بافت نحوی، می 1
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 صرف کردیرو ،یتریبه شکل قو ،پسوند بدون یفعل باتیترک مجموع، دربرند. های مربوط به ارث میوارهزیرطرح

 توانیرا کمتر م باتیترک نیا ۀمقول و ییمعنا اطلاعات که لیدل نیا به ،کنندیم دییأت یدستور لیتحل در را یساخت

 بر اتکا با تا ؛دارند ساخت همچون یمفهوم به ازین رو،از اینو  کردینیبشیپ( یصور)بُعد  شانیساختواژ ساختار از

، های فرعی و استثناحلتا به طرح راه ،دیگر نیازی نیست ،در نتیجه. داده شود صیتخص شانیدستور اطلاعات آن،

 توسل جوییم. های این ترکیبات که رفتار صرفی یا معنایی خاصی دارند،نامیدن نمونه

به  .توان در یک دسته جای دادرا می 2-5و  3-1-5های های موجود در گروهباید به این نکته اشاره کرد که نمونه    

 یختگیانگ زانیم از این رو، .فرض، مفهوم فاعلیت داردپیش طوراین دلیل که ساخت عام ناظر بر این ترکیبات، به

های مخصوص وارهزیرطرح، وارة ساختی عام. البته، این طرحاست ادیز یفاعل یمعنا نیبا ا باتیترک نیصورت ا ۀرابط

پسوند اشتقاقی در انواع ترکیبات فعلی یا عدم حضور آن در برخی از به خود را داراست. در مجموع، نمود صوری یک 

کند و این نوع تبیین از ترکیبات فعلی فارسی در تحلیل ساختی از این کلمات تفاوتی ایجاد نمی ،ترکیبات این دسته

ل تکواژ صفر را برای حتا راه ،تا تحلیلی یکدست و عام از این دو گروه داشته باشیم و دیگر نیازی نیست ؛شودمیباعث 

های ساختی وارهمراتب طرحهستند. سلسله (≈بلکه این دو نوع ترکیب در تناوب ) ؛در نظر بگیریم 2-5های گروه نمونه

 .شودمیها در واژگان در نمودار زیر نشان داده ی آنهاها و نمونهوارهاصلی/ عام و میانی، زیرطرح

                        
                            [[X V]V --- ]N                       یاصل یاختس ةوارطرح                    

 

 

                                  

 vj -ande ]A/Nk 'AGENT of ACTIONj on SEMi] K      ≈   [[ N/Ai] [Vj]]vj ]A/Nk[[Vj] [N/Ai ]   های ساختی میانیوارهطرح 

'AGENT of ACTIONj on SEMi] k  

                                                          

                                                                                             

  

' >       'AGENT↔ vj] ande] Nk  dah] [Ni'AGENT' '> , <[[azar ↔ ande] Nk – vj]]vj][ kon Ni[[salam <          kar <[[  

'>                                       ↔ 'AGENT Nkj]] vj ..] v e sar Ni][saz-↔ 'AGENT ' >, <[[dard Nk … ] vj]]  vjNi] [ saz  

 

              [[ N/Ai] [Vj]]vj -ande ]A/Nk ' EXPERIENCER of SEMj on SEMi] K                             [[ N/Ai] [Vj]]vj  

… ]A/Nk 'OCCUPATION' of SEMj on SEMi] K ها             هاو نمونهوارهزيرطرح  

 

vj] ande] Nk ↔  shav] [Aiande] Nk ↔ 'EXPERIENCER' '> , <[[xoshhal – vj]]vj] [ shav Ai[[mobtala <          

 'Nk j]] vj ..] v ↔ ' OCCUPATION ' >, <[[dandan Ni][ saz Nk … ] vj]]  vjEXPERIENCER ' >        <[[ahang Ni] [ saz '

OCCUPATION '>      

              

                                                                                                                     [[ N/Ai] [Vj]]vj … ]A/Nk 

'INSTRUMENT ' of SEMj on SEMi] K 

' >          INSTRUMENT↔ '  Nk … ] vj]]  vj[[ghahve Ni] [ saz <  

   

 متناوب یالگوها بادر واژگان  یفاعل باتیترک مراتبسلسله .3 نمودار
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وارة گر( و طرحواره )با معنای تجربهدارای یک زیرطرح ،نده –وارة ساختی فاعلی با وند با توجه به نمودار بالا، طرح   

(، 10-9ب: 2010بوی )بر اساس دیدگاه واره )با معانی شغل و ابزار( است. دارای دو زیرطرح ،ساختی بدون وند صوری

شود. ها استخراج نمیدهندة ساختسهم معنایی خاصی دارند که از معنای عناصر تشکیل ،ساختواژی هایساخت

پذیری بر این پذیری است. اصل ترکیبترکیب ۀیک کلم ،نحوی و معنا-ترین اصل در رابطۀ میان ساخت صرفیعام

 ,Hoeksemaر آن است )دهنده و ساختاتابعِ ترکیبی از معنای اجزای تشکیل ،اساس است که معنای کلمۀ غیربسیط

(. از این منظر، معنای کلی مختصِ ساخت این ترکیبات فعلی، چه با پسوند و چه بدون پسوند، علاوه بر معنای 2000

گری طوری که علاوه بر معنای فاعلیت، معانی تجربهبه ؛سزایی داردبها، در تعیین معنای کلی آن سهم پایۀ این ساخت

 یالگوها فهم با توانندیم آموزانیفارساساس،  نیا بر .شوداز کل ترکیب حاصل میشغل و ابزار و نیز  یک حالت

زبان  یریادگی ندیدر فرا ت. البته ممکن اسکنند ینیبشیپ را هاآن یمعان و بسازند دیجد کلمات نوع، نیاز ا یساخت

 یمعانبا  سهیمقا در یمتفاوت یمعان یشوند که دارا مواجه ساختارنوع  نیهم با یگرید دیجد یفعل باتیترکبا  یفارس

 نیا یبرا دیجد میمفاه خلقامکان  ،تواند استنباط کندیآموز میرسچارچوب، فا نیا در، باشند. اندگرفته ادی قبلاً که

 یسردرگم دچار هادارد و از تفاوت معنایی این ساخت وجودساختی  هایوارهرطرحیبه کمک ز ،یفعل باتینوع ترک

 .شودینم

 

 یریگجهینت. 6
 ،سازی در فارسیهژهای ساختیِ واوارهبه کمک الگوها یا طرح ،های این پژوهشگیری دادهبا بررسی نحوة شکل 

 ؛کننده در تحلیل تنوعات ترکیبات فعلی پسوندی استدستنوعی عامل یک ،مفهوم ساخت ؛توان اذعان داشتمی

 در هاآنبه افزون  روتعداد  که باتیکتر نیا یبررس ازمجموع، در. کندمید اگرچه تا حدی تحلیل دستوری را نامقیّ

تا  ؛است ینکته است که ضرور نیا انگریب شود،یم مشاهده المصطفی ةجامع یآموزش یهاکتابسطوح بالاتر در 

 مواجه یشتریب یپسوند یفعل باتیترکانواع  بارفته رفته ،شرفتهیپو  متوسط حودر سط یلحاظ آموزش بهآموزان یفارس

 ایگفتار  – شانیزبان داتیتول دررا ها آن ،یبا الگوساز کنند و ییشناساها را آن ییو معنا یو ابعاد ساختواژ شوند

 برند. رکاهب – نوشتار
 باتیترک یریگدر شکل یسازواژهتلفیقی  یِساخت یهاوارهطرح لیتحل یچگونگ مبنی بر ،در پاسخ به پرسش اول     

، این نتیجه حاصل آموزانیفارس ی( براالمصطفی ةجامع یآموزش یهاکتاب از یامجموعه در) یفارس یپسوند یفعل

و بدون  نده -ان، -ی،  –یک شیوة تحلیلی برای ترکیبات فعلی با پسوندهای توان ها، میبا وجود تنوع دادهشد که 

و  یساخت ةوارطرح درگیری الگوی ترکیب در الگوی اشتقاق بر درونه مبتنی که کردنمود صوریِ پسوندی ارائه 

و  یپراکندگ از توانیم آموزانیفارسبه  و اشتقاق بیاز ترک یقیتلف ،عام یالگو کیآموزش  باو  ستهازمانی آنهم

تلفیق گیری و درمجموع، درونه    .کرد یریجلوگ یزبان فارس درمربوط  یسازواژه یهاوهیش یعدم انسجام در معرف

 یوابستگ ،یلحاظ صور بهدادهای ترکیبات فعلی پسوندی است. راهکاری مناسب برای زایش برون ،هاوارهالگوها یا طرح
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 کندیم خلق را یاوابسته مرکب یفعل واحد یعنی ؛یانیم ساخت کیها، آن بیو ترک ( و فعلصفت /دیق زین)و  اسم

شود و ساختی میانی و پربسامد را در این نوع زایا می اصلی اشتقاقگیری این الگوی ترکیب در الگوی که با درونه

یعنی اشتقاق با  ؛سازی اصلیتواند نقش پایه را در الگوی واژهدهد که میترکیبات فعلی پسوندی فارسی به دست می

وقوع این دو الگوی زمانیِ هم کهمهم آن ؛نده و اشتقاق بدون نمود صوری پسوندی ایفا کند -ان،  -ی،  -پسوندهای 

تحلیل  ةبه یک شیو ،های پژوهششود انواع دادهیابد، باعث میکار تلفیق این الگوها تحقق می و سازی که با سازواژه

در بُعد صرفیِ  ،سازی اشتقاقیعنوان پایۀ واژهی بر وجود یک ساخت میانی بهتنمب یافته وکه اقتصادی و تعمیم شوند

تا با تلفیق با ساخت اشتقاقِ پسوندی بتواند به شکلی زایا، ترکیبات فعلی  ؛پسوندی استوارة ساختیِ اشتقاق طرح

های لحاظ صوری، لازمهپسوندی فارسی را خلق کند. این نوع پایۀ فعلی مرکب و تلفیق آن با اشتقاق پسوندی به

اسم )قید یا صفت( معمولاً موضوع لحاظ معنایی نیز کند و بهبرآورده میسازی را وارة اصلی واژهصرفی و نحوی طرح

 نیبا ا انآموزیفارس ۀبا مواجه ب،یهر ترت بهشود. درونی و گاهی بیرونی فعل است. بنابراین، فرضیۀ اول تأیید می

و اشتقاق انتزاع بیناظر بر ترک یقیتلف ةوارطرح ایها، الگو با آن ییآشنا و بالا یآموزش یهادر کتاب یفعل باتیترک

 کردیبا رو اسیق راه از و شودیم یبعد یهایسازواژه أکه خود منش شودیم جادیها در ذهنشان انمونه نیاز ا شده

اجاره »و  «کنندهسلام» ،«کنندهاختراع»همانند  ؛بسازندرا  باتیترک نیاز ا یادیز یهانمونه توانندیم ،ینیگزیجا

 «. کننده

 یفعل باتیترک در موجودتلفیقی  یساخت یهاوارهطرح تنوع نییتب یچگونگبر  یمبن ،دوم پرسشپاسخ به  در    

 ،درک باشد ابلق آموزانیفارس یبرا که یاوهیبه ش ،یساخت کردیرو منظر از شانیصور شباهت وجود با ،یپسوند

 خود یینها ۀو مقول ییمعنا ،یو نحو یصرف یهایژگیو یعنی یدستور اطلاعات یفعل باتیترک نیا ؛اظهار داشت دیبا

متفاوت  ، با درجاتیوراثت کار و ساز قیطر از ،خود بر طمسلّ یهاوارهرطرحیو ز یاصل ةوارطرحاز  فرض،شیپ طوربه را

 میتوانیم ،آموزانبه فارسی یاصل ةوارط طرحتحت تسلّ ةواررطرحیز همچون ینظر ابزار یمعرف با. کنندیم افتیدر

همچون تکواژ صفر  یحلراه افتنی یپ در کهنیا بدون ؛کنیم هیتوج ترصریح خاص را ژهیوبه و مندقاعده کمتر موارد

 یفعل بیترک وجودِ فرضِکه  میچالش باش نیدنبال پاسخ به ابه کهنیا ای میبدون پسوند باش یفاعل باتیترک یبرا

 ۀکلم ،وابسته یبیترک واحد نیا که لیدل نیا به .میکن هیتوج را یاشتقاق یندهایفرا یۀعنوان پابه ،وابسته مرکب

همچنین، . است یالزام ،مطالعه مورد یبا وندها یسارواژه یبرا ندهایفرا نیدر ا حضورشاما  ؛ستیدر واژگان ن یموجود

مورد پژوهش  ،یپسوند یفعل باتیترکساخت  درمتمایز )با عملکردهای متفاوت(،  ییو معنا یصور بُعدوجود دو  فرض

انواع  یواحد برا یلیتحل ةویش کی تا ؛سبب شد هادر آن واحد یمعنا کی با یصور بُعد کلیت انیم مندنظام ۀو رابط

توان با فرض تمایز عملکرد بُعد صوری از بُعد معنایی، رفتار صرفی متفاوتِ ین صورت که میه اب .استفاده شود هاداده

 یصورت و معنا ۀرابطزیرا  کرد؛ هیتوج ترقویرا  ییمعنا اتنیز تنوع و یپسوند یبدون نمود صور یفعلترکیبات 

ها نیز در توجیه انواع معنا در این وارهو رسیدن به زیرطرح دارد یمتفاوت یختگیدرجات انگ ،باتیترک نیا در ساخت

استثنائات  لشآموزان را با چاباشد فارسی ازیکه ننیبدون ا ؛کلمات کرد نیا کدستکلمات کمک شایانی به تحلیل ی
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یکه م شودیم انتزاع سازیواژهاز  یکدستیو  عامتلفیقی  یالگوها بارةدر یدانش هاآن ذهن، در عوضدر  .کنیمروبرو 

 .یاد گیرندها را آن ترتو راح ترعیترکیبات، سر این معانی دربا وجود تنوع  توانند
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